
II Komunikatai

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ, ĮSTAIGŲ IR ORGANŲ PRIIMTI KOMUNIKATAI

Europos Komisija

2018/C 114/01 Neprieštaravimas koncentracijai, apie kurią pranešta (Byla M.8793 – Axión / Enagás / Axent) (1)  . . . . . . . . 1

IV Pranešimai

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ, ĮSTAIGŲ IR ORGANŲ PRANEŠIMAI

Europos Komisija

2018/C 114/02 Euro kursas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

2018/C 114/03 Komisijos komunikatas, parengtas įgyvendinant Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2000/9/EB 
dėl keleivinių lynų kelio įrenginių (Darniųjų standartų pavadinimų ir nuorodinių žymenų skelbimas pagal 
Sąjungos derinimo teisės aktus) (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

2018/C 114/04 Komisijos komunikatas, parengtas įgyvendinant Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 
2016/424 dėl lynų kelio įrenginių, kuriuo panaikinama Tarybos direktyva 2000/9/EB (Darniųjų stan
dartų pavadinimų ir nuorodinių žymenų skelbimas pagal Sąjungos derinimo teisės aktus) (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

2018/C 114/05 Europos maisto saugos tarnyba Europos maisto saugos tarnybos (EFSA) veiklos srityse dirbančių 
organizacijų tinklas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

(1) Tekstas svarbus EEE.

Europos Sąjungos C 114
oficialusis leidinys

61  metai
Leidimas
lietuvių  kalba Informacija ir pranešimai 2018  m.  kovo  28  d.

Turinys

LT



VALSTYBIŲ NARIŲ PRANEŠIMAI

2018/C 114/06 Pranešimas pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 114 straipsnio 4 dalį. Leidimas toliau taikyti 
nacionalines priemones, kurių nuostatos yra griežtesnės nei ES derinimo priemonės nuostatos (1)  . . . . . . . 11

2018/C 114/07 Komisijos pranešimas, teikiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1008/2008 dėl 
oro susisiekimo paslaugų teikimo Bendrijoje bendrųjų taisyklių 16 straipsnio 4 dalyje nurodyta tvarka. 
Su viešąja paslauga susiję įsipareigojimai dėl reguliariojo oro susisiekimo paslaugų teikimo (1)  . . . . . . . . . . . . 14

2018/C 114/08 Komisijos pranešimas pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1008/2008 dėl oro 
susisiekimo paslaugų teikimo Bendrijoje bendrųjų taisyklių 17 straipsnio 5 dalį. Kvietimas dalyvauti 
konkurse dėl reguliaraus oro susisiekimo paslaugų teikimo, kaip numatyta su viešąja paslauga susiju
siuose įsipareigojimuose (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

2018/C 114/09 Komisijos pranešimas, teikiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1008/2008 dėl 
oro susisiekimo paslaugų teikimo Bendrijoje bendrųjų taisyklių 17 straipsnio 5 dalyje nurodyta tvarka. 
Kvietimas dalyvauti konkurse dėl reguliaraus oro susisiekimo paslaugų teikimo, kaip numatyta su vie
šąja paslauga susijusiuose įsipareigojimuose (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

V Nuomonės

PROCEDŪROS, SUSIJUSIOS SU KONKURENCIJOS POLITIKOS ĮGYVENDINIMU

Europos Komisija

2018/C 114/10 Išankstinis pranešimas apie koncentraciją (Byla M.8807 – Spectris / Macquarie Group / Soundwave 
Holdings). Bylą numatoma nagrinėti supaprastinta tvarka (1)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

KITI AKTAI

Europos Komisija

2018/C 114/11 Pranešimas apie prašymą, teikiamą pagal Direktyvos 2014/25/ES 35 straipsnį. Įgyvendinimo aktų pri
ėmimo laikotarpio sustabdymas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

2018/C 114/12 Pranešimas apie prašymą, teikiamą pagal Direktyvos 2014/25/ES 35 straipsnį – Valstybės narės pateik
tas prašymas. Termino sustabdymas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

2018/C 114/13 Pranešimas apie prašymą, teikiamą pagal Direktyvos 2014/25/ES 35 straipsnį. Perkančiojo subjekto 
pateiktas prašymas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

(1) Tekstas svarbus EEE.



II

(Komunikatai)

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ, ĮSTAIGŲ IR ORGANŲ PRIIMTI 
KOMUNIKATAI

EUROPOS KOMISIJA

Neprieštaravimas koncentracijai, apie kurią pranešta

(Byla M.8793 – Axión / Enagás / Axent)

(Tekstas svarbus EEE)

(2018/C 114/01)

2018 m. kovo 8 d. Komisija nusprendė neprieštarauti pirmiau nurodytai koncentracijai, apie kurią pranešta, ir pripažinti 
ją suderinama su vidaus rinka. Šis sprendimas priimtas remiantis Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 (1) 6 straipsnio 
1 dalies b punktu. Visas sprendimo tekstas pateikiamas tik anglų kalba ir bus viešai paskelbtas iš jo pašalinus visą konfi
dencialią su verslu susijusią informaciją. Sprendimo tekstą bus galima rasti:

— Komisijos konkurencijos svetainės susijungimų skiltyje (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Šioje svetai
nėje konkrečius sprendimus dėl susijungimo galima rasti įvairiais būdais, pavyzdžiui, pagal įmonės pavadinimą, bylos 
numerį, sprendimo priėmimo datą ir sektorių,

— elektroniniu formatu EUR-Lex svetainėje (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lt). Dokumento 
Nr. 32018M8793. EUR-Lex svetainėje galima rasti įvairių Bendrijos teisės aktų.

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1.
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IV

(Pranešimai)

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ, ĮSTAIGŲ IR ORGANŲ PRANEŠIMAI

EUROPOS KOMISIJA

Euro kursas (1)

2018 m. kovo 27 d.

(2018/C 114/02)

1 euro =

Valiuta Valiutos kursas

USD JAV doleris 1,2376

JPY Japonijos jena 131,04

DKK Danijos krona 7,4489

GBP Svaras sterlingas 0,87940

SEK Švedijos krona 10,2156

CHF Šveicarijos frankas 1,1764

ISK Islandijos krona 121,70

NOK Norvegijos krona 9,5603

BGN Bulgarijos levas 1,9558

CZK Čekijos krona 25,473

HUF Vengrijos forintas 312,85

PLN Lenkijos zlotas 4,2196

RON Rumunijos lėja 4,6558

TRY Turkijos lira 4,9429

AUD Australijos doleris 1,6070

Valiuta Valiutos kursas

CAD Kanados doleris 1,5949
HKD Honkongo doleris 9,7113
NZD Naujosios Zelandijos doleris 1,7041
SGD Singapūro doleris 1,6208
KRW Pietų Korėjos vonas 1 328,86
ZAR Pietų Afrikos randas 14,4598
CNY Kinijos ženminbi juanis 7,7730
HRK Kroatijos kuna 7,4408
IDR Indonezijos rupija 17 004,62
MYR Malaizijos ringitas 4,7971
PHP Filipinų pesas 64,955
RUB Rusijos rublis 70,8200
THB Tailando batas 38,650
BRL Brazilijos realas 4,1051
MXN Meksikos pesas 22,7905
INR Indijos rupija 80,4130

(1) Šaltinis: valiutų perskaičiavimo kursai paskelbti ECB.
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Komisijos komunikatas, parengtas įgyvendinant Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvą 2000/9/EB dėl keleivinių lynų kelio įrenginių

(Darniųjų standartų pavadinimų ir nuorodinių žymenų skelbimas pagal Sąjungos derinimo teisės aktus)

(Tekstas svarbus EEE)

(2018/C 114/03)

Remiantis 2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/424 dėl lynų kelio įrenginių, kuriuo 
panaikinama Direktyva 2000/9/EB (1), 46 straipsnio pereinamojo laikotarpio nuostatomis, valstybės narės nekliudo tiekti 
rinkai posistemių arba saugos komponentų, kuriems taikoma Direktyva 2000/9/EB (2), kurie atitinka tą direktyvą ir buvo 
sumontuoti anksčiau nei 2018 m. balandžio 21 d. Taigi darniaisiais standartais, kurių nuorodos buvo paskelbtos pagal 
Direktyvą 2000/9/EB ir yra išvardytos šio Komisijos komunikato 2 skiltyje, atitikties tik tai direktyvai prielaida išlaikoma 
tik iki 2018 m. balandžio 20 d. Tokia atitikties prielaida pagal Direktyvą 2000/9/EB nustos galioti nuo 2018 m. 
balandžio 21 d.

ESO (1) Standarto nuoroda ir pavadinimas
(ir pamatinis dokumentas) Pirmą kartą OL Pakeisto standarto 

duomenys

Pakeisto standarto 
atitikties prezumpci
jos galiojimo pasibai
gimo data 1 pastaba

(1) (2) (3) (4) (5)

CEN EN 1709:2004

Lynų kelio įrangos, suprojektuotos žmonėms vežti, saugos rei
kalavimai. Tikrinimas prieš priėmimą eksploatuoti, techninė 
priežiūra, veikimo tikrinimas ir kontrolė

26.4.2005   

CEN EN 1908:2015

Kabamojo kelio įrenginių, suprojektuotų žmonėms vežti, sau
gos reikalavimai. Įtempimo įtaisai

11.12.2015 EN 1908:2004

2.1 pastaba

19.5.2016

CEN EN 1909:2017

Kabamojo kelio įrenginių, suprojektuotų žmonėms vežti, sau
gos reikalavimai. Sugrąžinimas ir evakavimas

15.12.2017 EN 1909:2004

2.1 pastaba

31.3.2018

CEN EN 12385-8:2002

Plieniniai vielos lynai. Sauga. 8 dalis. Lynų kelio įrangos, sup
rojektuotos žmonėms vežti, suvytieji vežimo ir traukos lynai

24.4.2003   

CEN EN 12385-9:2002

Plieniniai vielos lynai. Sauga. 9 dalis. Lynų kelio įrangos, sup
rojektuotos žmonėms vežti, laikantieji viengubo vijimo lynai

24.4.2003   

CEN EN 12397:2004

Lynų kelio įrangos, suprojektuotos žmonėms vežti, saugos rei
kalavimai. Veikimas

26.4.2005   

(1) OL L 81, 2016 3 31, p. 1.
(2) OL L 106, 2000 5 3, p. 21.
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(1) (2) (3) (4) (5)

CEN EN 12927-1:2004

Lynų kelio įrangos, suprojektuotos žmonėms vežti, saugos rei
kalavimai. Lynai. 1 dalis. Lynų atrankos kriterijai ir jų galų 
tvirtinimai

26.4.2005   

CEN EN 12927-2:2004

Lynų kelio įrangos, suprojektuotos žmonėms vežti, saugos rei
kalavimai. Lynai. 2 dalis. Saugos veiksniai

26.4.2005   

CEN EN 12927-3:2004

Lynų kelio įrangos, suprojektuotos žmonėms vežti, saugos rei
kalavimai. Lynai. 3 dalis. Ilgojo sunėrimo šešiavijai tempimo, 
vežimo ir tempimo bei vilkimo lynai

26.4.2005   

CEN EN 12927-4:2004

Lynų kelio įrangos, suprojektuotos žmonėms vežti, saugos rei
kalavimai. Lynai. 4 dalis. Galų tvirtinimai

26.4.2005   

CEN EN 12927-5:2004

Lynų kelio įrangos, suprojektuotos žmonėms vežti, saugos rei
kalavimai. Lynai. 5 dalis. Laikymas, gabenimas, įrengimas ir 
įtempimas

26.4.2005   

CEN EN 12927-6:2004

Lynų kelio įrangos, suprojektuotos žmonėms vežti, saugos rei
kalavimai. Lynai. 6 dalis. Nurašymo kriterijai

26.4.2005   

CEN EN 12927-7:2004

Lynų kelio įrangos, suprojektuotos žmonėms vežti, saugos rei
kalavimai. Lynai. 7 dalis. Tikrinimas, taisymas ir techninė 
priežiūra

26.4.2005   

CEN EN 12927-8:2004

Lynų kelio įrangos, suprojektuotos žmonėms vežti, saugos rei
kalavimai. Lynai. 8 dalis. Magnetinis lyno bandymas (MLB)

26.4.2005   

CEN EN 12929-1:2015

Kabamojo kelio įrenginių, suprojektuotų žmonėms vežti, sau
gos reikalavimai. Bendrieji reikalavimai. 1 dalis. Reikalavimai, 
keliami visiems įrenginiams

14.8.2015 EN 12929-1:2004

2.1 pastaba

31.1.2016
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(1) (2) (3) (4) (5)

CEN EN 12929-2:2015

Kabamojo kelio įrenginių, suprojektuotų žmonėms vežti, sau
gos reikalavimai. Bendrieji reikalavimai. 2 dalis. Papildomieji 
reikalavimai, keliami grįžtamiesiems dvilyniams erdviniams 
lynų keliams be vagonėlio stabdžių

14.8.2015 EN 12929-2:2004

2.1 pastaba

31.1.2016

CEN EN 12930:2015

Kabamojo kelio įrenginių, suprojektuotų žmonėms vežti, sau
gos reikalavimai. Skaičiavimai

14.8.2015 EN 12930:2004

2.1 pastaba

31.1.2016

CEN EN 13107:2015

Kabamųjų kelių įrenginių, skirtų žmonėms vežti, saugos reika
lavimai. Inžineriniai statiniai

11.12.2015 EN 13107:2004

2.1 pastaba

19.5.2016

 EN 13107:2015/AC:2016    

CEN EN 13223:2015

Kabamojo kelio įrenginių, suprojektuotų žmonėms vežti, sau
gos reikalavimai. Pavarų sistemos ir kita mechaninė įranga

11.12.2015 EN 13223:2004

2.1 pastaba

19.5.2016

CEN EN 13243:2015

Kabamojo kelio įrenginių, suprojektuotų žmonėms vežti, sau
gos reikalavimai. Elektrinė įranga, kitokia negu pavarų sistemų

14.8.2015 EN 13243:2004

2.1 pastaba

31.1.2016

CEN EN 13796-1:2017

Kabamojo kelio įrenginių, suprojektuotų žmonėms vežti, sau
gos reikalavimai. Vežtuvai. 1 dalis. Griebtuvai, važiuoklės, 
vidiniai stabdžiai, kabinos, krėslai, vagonėliai, techninės prie
žiūros vežtuvai, vilktuvai

15.12.2017 EN 13796-1:2005

2.1 pastaba

31.3.2018

CEN EN 13796-2:2005

Lyno kelio įrangos, suprojektuotos žmonėms vežti, saugos rei
kalavimai. Vežimo priemonės. 2 dalis. Rankenų atsparumo 
slydimui bandymai

20.9.2005   

CEN EN 13796-3:2005

Lyno kelio įrangos, suprojektuotos žmonėms vežti, saugos rei
kalavimai. Vežimo priemonės. 3 dalis. Nuovargio bandymas

20.9.2005   

(1) ESO: Europos standartizacijos organizacijos:
— CEN: Rue de la Science 23, 1040 Brussels, BELGIUM; tel.+32 25500811; faks. +32 25500819 (http://www.cen.eu)
— CENELEC: Rue de la Science 23, 1040 Brussels, BELGIUM; tel.+32 25500811; faks. +32 25500819 (http://www.cenelec.eu)
— ETSI: 650, route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, FRANCE; tel.+33 492944200; faks. +33 493654716 (http://www.etsi.eu)

1 pastaba: Paprastai atitikties prielaidos galiojimo pasibaigimo data - tai panaikinimo data (angl. „dow“), kurią 
nustato Europos standartizacijos organizacija, tačiau šių standartų naudotojų dėmesys atkreipiamas į tai, 
kad tam tikrais išimtiniais atvejais data gali būti ir kita.
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2.1 pastaba: Naujo (arba iš dalies pakeisto) standarto ir pakeisto standarto taikymo sritis yra ta pati. Nurodytą dieną 
pagal pakeistą standartą nebedaroma prielaida, kad laikomasi atitinkamų Sąjungos teisės aktų esminių 
arba kitų reikalavimų.

2.2 pastaba: Naujo standarto taikymo sritis yra platesnė nei pakeisto standarto. Nurodytą dieną pagal pakeistą stan
dartą nebedaroma prielaida, kad laikomasi atitinkamų Sąjungos teisės aktų esminių arba kitų 
reikalavimų.

2.3 pastaba: Naujo standarto taikymo sritis yra siauresnė nei pakeisto standarto. Produktų arba paslaugų, kuriems 
taikomas naujasis standartas, atveju nurodytą dieną pagal (iš dalies) pakeistą standartą nebedaroma prie
laidai, kad laikomasi atitinkamų Sąjungos teisės aktų esminių arba kitų reikalavimų. Tai neturi poveikio 
prielaidai, kad laikomasi atitinkamų Sąjungos teisės aktų esminių arba kitų reikalavimų, nustatytų pro
duktams arba paslaugoms, kuriems vis dar taikomas (iš dalies) pakeistas standartas, bet netaikomas nau
jas standartas.

3 pastaba: Jei daromi pakeitimai, pamatinis standartas yra EN CCCCC:YYYY, jo ankstesni pakeitimai, jei jų buvo, ir 
naujas cituojamas pakeitimas. Todėl pakeistas standartas susideda iš EN CCCCC:YYYY ir jo ankstesnių 
pakeitimų, jei jų buvo, išskyrus naują cituojamą pakeitimą. Nurodytą dieną pagal pakeistą standartą 
nebedaroma prielaida, kad laikomasi atitinkamų Sąjungos teisės aktų esminių arba kitų reikalavimų.

PASTABA:

— Visą informaciją apie esamus standartus gali suteikti Europos standartizacijos organizacijos arba nacionalinės stan
dartizacijos organizacijos, kurių sąrašas paskelbtas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1025/2012 (1) 27 strapsnį.

— Standartus priima Europos standartizacijos organizacijos anglų kalba (CEN ir CENELEC juos taip pat skelbia 
prancūzų ir vokiečių kalbomis). Po to nacionalinės standarizacijos organizacijos standartų pavadinimus verčia į visas 
kitas reikiamas oficialias Europos Sąjungos kalbas. Europos Komisija neatsako už pavadinimų, pateiktų skelbti Oficia
liajame leidinyje, teisingumą.

— Nuorodos į klaidų ištaisymus „…/AC: YYYY“ skelbiamos tik informacijos tikslais. Klaidų ištaisyme iš standarto teksto 
pašalinamos spausdinimo, kalbos ar panašios klaidos ir klaidų ištaisymas gali būti aktualus tik vienai ar kelioms 
Europos standartizacijos organizacijos priimto standarto kalbinėms versijoms

— Nuorodinių žymenų skelbimas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje nereiškia, kad standartai parengti visomis Euro
pos Sąjungos oficialiomis kalbomis.

— Šis sąrašas pakeičia visus ankstesnius sąrašus, skelbtus Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. Europos Komisija užtik
rina, kad šis sąrašas bus atnaujinamas.

— Daugiau informacijos apie darniuosius standartus ir kitus Europos standartus rasite internete adresu:

http://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

(1) OL C 338, 2014 9 27, p. 31.
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Komisijos komunikatas, parengtas įgyvendinant Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 
2016/424 dėl lynų kelio įrenginių, kuriuo panaikinama Tarybos direktyva 2000/9/EB

(Darniųjų standartų pavadinimų ir nuorodinių žymenų skelbimas pagal Sąjungos derinimo teisės aktus)

(Tekstas svarbus EEE)

(2018/C 114/04)

Tai – pirmasis darniųjų standartų nuorodų sąrašas, paskelbtas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje pagal Reglamentą 
(ES) 2016/424 (1)

ESO (1) Standarto nuoroda ir pavadinimas
(ir pamatinis dokumentas)

Atitikties prielai
dos taikymo pra
džios data paaiš

kinta 0 pastaboje.

Pakeisto standarto 
duomenys

Pakeisto standarto 
atitikties prezumpci
jos galiojimo pasibai
gimo data 1 pastaba

(1) (2) (3) (4) (5)

CEN EN 1709:2004

Lynų kelio įrangos, suprojektuotos žmonėms vežti, saugos rei
kalavimai. Tikrinimas prieš priėmimą eksploatuoti, techninė 
priežiūra, veikimo tikrinimas ir kontrolė

21.4.2018   

CEN EN 1908:2015

Kabamojo kelio įrenginių, suprojektuotų žmonėms vežti, sau
gos reikalavimai. Įtempimo įtaisai

21.4.2018   

CEN EN 1909:2017

Kabamojo kelio įrenginių, suprojektuotų žmonėms vežti, sau
gos reikalavimai. Sugrąžinimas ir evakavimas

21.4.2018   

CEN EN 12385-8:2002

Plieniniai vielos lynai. Sauga. 8 dalis. Lynų kelio įrangos, sup
rojektuotos žmonėms vežti, suvytieji vežimo ir traukos lynai

21.4.2018   

CEN EN 12385-9:2002

Plieniniai vielos lynai. Sauga. 9 dalis. Lynų kelio įrangos, sup
rojektuotos žmonėms vežti, laikantieji viengubo vijimo lynai

21.4.2018   

CEN EN 12927-1:2004

Lynų kelio įrangos, suprojektuotos žmonėms vežti, saugos rei
kalavimai. Lynai. 1 dalis. Lynų atrankos kriterijai ir jų galų 
tvirtinimai

21.4.2018   

CEN EN 12927-3:2004

Lynų kelio įrangos, suprojektuotos žmonėms vežti, saugos rei
kalavimai. Lynai. 3 dalis. Ilgojo sunėrimo šešiavijai tempimo, 
vežimo ir tempimo bei vilkimo lynai

21.4.2018   

(1) OL L 81, 2016 3 31, p. 1.
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(1) (2) (3) (4) (5)

CEN EN 12927-4:2004

Lynų kelio įrangos, suprojektuotos žmonėms vežti, saugos rei
kalavimai. Lynai. 4 dalis. Galų tvirtinimai

21.4.2018   

CEN EN 12927-5:2004

Lynų kelio įrangos, suprojektuotos žmonėms vežti, saugos rei
kalavimai. Lynai. 5 dalis. Laikymas, gabenimas, įrengimas ir 
įtempimas

21.4.2018   

CEN EN 12927-8:2004

Lynų kelio įrangos, suprojektuotos žmonėms vežti, saugos rei
kalavimai. Lynai. 8 dalis. Magnetinis lyno bandymas (MLB)

21.4.2018   

CEN EN 12930:2015

Kabamojo kelio įrenginių, suprojektuotų žmonėms vežti, sau
gos reikalavimai. Skaičiavimai

21.4.2018   

CEN EN 13107:2015

Kabamųjų kelių įrenginių, skirtų žmonėms vežti, saugos reika
lavimai. Inžineriniai statiniai

21.4.2018   

 EN 13107:2015/AC:2016    

CEN EN 13223:2015

Kabamojo kelio įrenginių, suprojektuotų žmonėms vežti, sau
gos reikalavimai. Pavarų sistemos ir kita mechaninė įranga

21.4.2018   

CEN EN 13243:2015

Kabamojo kelio įrenginių, suprojektuotų žmonėms vežti, sau
gos reikalavimai. Elektrinė įranga, kitokia negu pavarų sistemų

21.4.2018   

CEN EN 13796-1:2017

Kabamojo kelio įrenginių, suprojektuotų žmonėms vežti, sau
gos reikalavimai. Vežtuvai. 1 dalis. Griebtuvai, važiuoklės, 
vidiniai stabdžiai, kabinos, krėslai, vagonėliai, techninės prie
žiūros vežtuvai, vilktuvai

21.4.2018   

(1) ESO: Europos standartizacijos organizacijos:
— CEN: Rue de la Science 23, 1040 Brussels, BELGIUM; tel. +32 25500811; faks. +32 25500819 (http://www.cen.eu)
— CENELEC: Rue de la Science 23, 1040 Brussels, BELGIUM; tel. +32 25500811; faks. +32 25500819 (http://www.cenelec.eu)
— ETSI: 650, route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, FRANCE; tel. +33 492944200; faks. +33 493654716 (http://www.etsi.eu)

0 pastaba: Tai – data, nuo kurios laikomasi darniojo standarto arba jo dalies remiantis atitikties atitinkamiems 
Sąjungos teisės aktų reikalavimams prielaida.

1 pastaba: Paprastai atitikties prielaidos galiojimo pasibaigimo data - tai panaikinimo data (angl. „dow“), kurią 
nustato Europos standartizacijos organizacija, tačiau šių standartų naudotojų dėmesys atkreipiamas į tai, 
kad tam tikrais išimtiniais atvejais data gali būti ir kita.
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2.1 pastaba: Naujo (arba iš dalies pakeisto) standarto ir pakeisto standarto taikymo sritis yra ta pati. Nurodytą dieną 
pagal pakeistą standartą nebedaroma prielaida, kad laikomasi atitinkamų Sąjungos teisės aktų esminių 
arba kitų reikalavimų.

2.2 pastaba: Naujo standarto taikymo sritis yra platesnė nei pakeisto standarto. Nurodytą dieną pagal pakeistą stan
dartą nebedaroma prielaida, kad laikomasi atitinkamų Sąjungos teisės aktų esminių arba kitų 
reikalavimų.

2.3. pastaba: Naujo standarto taikymo sritis yra siauresnė nei pakeisto standarto. Produktų arba paslaugų, kuriems 
taikomas naujasis standartas, atveju nurodytą dieną pagal (iš dalies) pakeistą standartą nebedaroma prie
laidai, kad laikomasi atitinkamų Sąjungos teisės aktų esminių arba kitų reikalavimų. Tai neturi poveikio 
prielaidai, kad laikomasi atitinkamų Sąjungos teisės aktų esminių arba kitų reikalavimų, nustatytų pro
duktams arba paslaugoms, kuriems vis dar taikomas (iš dalies) pakeistas standartas, bet netaikomas nau
jas standartas.

3 pastaba: Jei daromi pakeitimai, pamatinis standartas yra EN CCCCC:YYYY, jo ankstesni pakeitimai, jei jų buvo, ir 
naujas cituojamas pakeitimas.

PASTABA:

— Visą informaciją apie esamus standartus gali suteikti Europos standartizacijos organizacijos arba nacionalinės stan
dartizacijos organizacijos, kurių sąrašas paskelbtas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1025/2012 (1) 27 strapsnį.

— Standartus priima Europos standartizacijos organizacijos anglų kalba (CEN ir CENELEC juos taip pat skelbia 
prancūzų ir vokiečių kalbomis). Po to nacionalinės standarizacijos organizacijos standartų pavadinimus verčia į visas 
kitas reikiamas oficialias Europos Sąjungos kalbas. Europos Komisija neatsako už pavadinimų, pateiktų skelbti Oficia
liajame leidinyje, teisingumą.

— Nuorodos į klaidų ištaisymus „…/AC: YYYY“ skelbiamos tik informacijos tikslais. Klaidų ištaisyme iš standarto teksto 
pašalinamos spausdinimo, kalbos ar panašios klaidos ir klaidų ištaisymas gali būti aktualus tik vienai ar kelioms 
Europos standartizacijos organizacijos priimto standarto kalbinėms versijoms.

— Nuorodinių žymenų skelbimas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje nereiškia, kad standartai parengti visomis Euro
pos Sąjungos oficialiomis kalbomis.

— Šis sąrašas pakeičia visus ankstesnius sąrašus, skelbtus Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. Europos Komisija užtik
rina, kad šis sąrašas bus atnaujinamas.

— Daugiau informacijos apie darniuosius standartus ir kitus Europos standartus rasite internete adresu:

http://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

(1) OL C 338, 2014 9 27, p. 31.
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Europos maisto saugos tarnyba Europos maisto saugos tarnybos (EFSA) veiklos srityse dirbančių 
organizacijų tinklas

(2018/C 114/05)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 178/2002 (1) 36 straipsnio 2 dalyje nurodyta, kad Europos maisto 
saugos tarnybos „Valdančioji taryba Vykdomojo direktoriaus siūlymu sudaro viešai skelbtiną valstybių narių paskirtų 
kompetentingų organizacijų, galinčių individualiai arba per tinklus padėti tarnybai vykdyti jos misiją, sąrašą“.

EFSA Valdančioji taryba pirmą kartą sąrašą sudarė 2006 m. gruodžio 19 d., ir nuo to laiko jis:

i) reguliariai atnaujinamas, remiantis EFSA Vykdomojo direktoriaus pasiūlymais, taip pat atsižvelgiant į peržiūros 
rezultatus ar naujus valstybių narių pasiūlymus paskirti organizacijas (pagal Komisijos reglamento (EB) 
Nr. 2230/2004 (2) 2 straipsnio 4 dalį);

ii) skelbiamas viešai EFSA interneto svetainėje, kurioje pateikiamas naujausias kompetentingų organizacijų sąrašas;

iii) randamas per organizacijų paieškos sistemą Article 36, pateikiant kontaktinius duomenis ir konkrečias organizacijų 
kompetencijos sritis.

Ši atitinkama informacija pateikiama EFSA interneto svetainėje šiais adresais:

i) naujausi EFSA Valdančiosios tarybos kompetentingų organizacijų sąrašo pakeitimai 2018 m. kovo 21 d. – 
http://www.efsa.europa.eu/en/events/event/180321;

ii) atnaujintas kompetentingų organizacijų sąrašas – http://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/assets/art36listg.pdf;

iii) paieškos sistema Article 36 – http://www.efsa.europa.eu/art36/search

EFSA atnaujins šį pranešimą, patikslindama pateiktas interneto svetainių nuorodas.

Norėdami gauti daugiau informacijos, rašykite adresu Cooperation.Article36@efsa.europa.eu.

(1) 2002 m. sausio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 178/2002, nustatantis maistui skirtų teisės aktų bendruo
sius principus ir reikalavimus, įsteigiantis Europos maisto saugos tarnybą ir nustatantis su maisto saugos klausimais susijusias proce
dūras (OL L 31, 2002 2 1, p. 1).

(2) 2004 m. gruodžio 23 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2230/2004, nustatantis išsamias Reglamento (EB) Nr. 178/2002 taikymo tai
sykles dėl Europos maisto saugos tarnybos veiklos srityse dirbančių organizacijų tinklo (OL L 379, 2004 12 24, p. 64).
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VALSTYBIŲ NARIŲ PRANEŠIMAI

Pranešimas pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 114 straipsnio 4 dalį. Leidimas toliau 
taikyti nacionalines priemones, kurių nuostatos yra griežtesnės nei ES derinimo priemonės 

nuostatos

(Tekstas svarbus EEE)

(2018/C 114/06)

1. 2017 m. lapkričio 10 d. raštu, kurį Komisija gavo 2017 m. lapkričio 14 d., Danija pranešė Komisijai apie savo 
pageidavimą (1) Danijos teisėje toliau taikyti nacionalines nuostatas dėl nitritų priedų naudojimo mėsos produktuose, 
kurios skiriasi nuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1333/2008 (2) nuostatų. 2015 m. rugsėjo 4 d. 
įsakymas Nr. 1044 dėl maisto priedų (ir kt.) maisto produktuose (BEK nr 1044 af 04.09.2015, Udskriftsdato: 
25.09.2017, Fødevarerministeriet). Pranešimas susijęs su kalio nitritu (E 249) ir natrio nitritu (E 250) (nitritai), nurodytais 
Reglamento II priedo E dalyje, 8 maisto produktų kategorijoje (ES sąrašas).

2. Didžiausia leidžiamoji koncentracija iš pradžių buvo nustatyta Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2006/52/EB (3). Šią direktyvą Europos Parlamentas ir Taryba priėmė 2006 m. liepos 5 d. ir ji yra pagrįsta EB sutarties 
95 straipsniu (dabar Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 114 straipsnis). Reglamentuojant nitratų ir nitritų 
naudojimą mėsos produktuose, ja siekiama proporcingai atsižvelgti į apsauginį nitritų, kaip bakterijų, galinčių sukelti 
gyvybei pavojingą botulizmą, dauginimąsi stabdančios medžiagos, poveikį ir kancerogeninių nitrozaminų susidarymo 
mėsos produktuose dėl juose esančių nitritų riziką, remiantis mokslinėmis Europos maisto saugos tarnybos (EFSA) ir 
Maisto mokslinio komiteto (SCF) rekomendacijomis.

Pradinėje Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 95/2/EB (4) redakcijoje buvo nustatyta didžiausia leidžiamoji nitritų 
ir nitratų koncentracija įvairiuose mėsos produktuose. Kitaip nei minėtoje direktyvoje, Direktyvoje 2006/52/EB pradėtas 
taikyti 2003 m. EFSA nuomonėje rekomenduotas principas, pagal kurį nitritų (kalio nitrito (E 249) ir natrio nitrito 
(E 250)) kontrolė turėtų būti reglamentuojama, nustatant didžiausią kiekį, kurį galima įdėti mėsos produktų gamybos 
metu. Šis kiekis yra 150 mg/kg mėsos produktams apskritai ir 100 mg/kg sterilizuotiems mėsos produktams.

Direktyvoje 2006/52/EB išimties tvarka buvo nustatyta didžiausia leidžiamoji koncentracija tradiciniu būdu gamina
miems mėsos produktams, nes dėl tradicinės gamybos ypatumų į juos įdedamo kiekio kontroliuoti neįmanoma.

Šis leidimas naudoti nitritus buvo perkeltas į naująjį Sąjungos maisto priedų, leistinų naudoti maisto produktuose, sąrašą 
ir jų naudojimo sąlygas Reglamento (EB) Nr. 1333/2008 II priede, nustatytus Komisijos reglamentu (ES) 
Nr. 1129/2011 (5).

3. Danijos įsakymu Nr. 1044 kalio nitrito (E 249) ir natrio nitrito (E 250) į mėsos produktus leidžiama dėti tik nevir
šijant nustatyto konkretaus kiekio. Įvairiems produktams nustatytas skirtingas didžiausias kiekis – 0, 60, 100 arba 
150 mg/kg. Priešingai nei Reglamente (EB) Nr. 1333/2008, Danijos nuostatose nenumatyta jokių nustatomo didžiausio 
pridedamo nitritų kiekio principo išimčių, todėl neleidžiama teikti rinkai tam tikrų tradiciniu būdu pagamintų mėsos 
produktų iš kitų valstybių narių. Be to, tam tikriems mėsos produktams, kuriems Reglamente nustatyta 0 ir 60 mg/kg 
riba, Danijos teisės aktuose nustatyta mažesnė pridedamų nitritų kiekio riba.

(1) Leidimas 3 metams suteiktas Komisijos sprendimu (ES) 2015/826 (OL L 130, 2015 5 28, p. 10).
(2) 2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1333/2008 dėl maisto priedų (OL L 354, 2008 12 31, 

p. 16).
(3) 2006 m. liepos 5 d.  Europos Parlamento ir  Tarybos direktyva 2006/52/EB, iš  dalies keičianti  Direktyvą 95/2/EB dėl  maisto priedų, 

išskyrus dažiklius ir saldiklius, ir Direktyvą 94/35/EB dėl maisto produktuose naudojamų saldiklių (OL L 204, 2006 7 26, p. 10).
(4) 1995 m. vasario 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 95/2/EB dėl maisto priedų, išskyrus dažiklius ir saldiklius (OL L 61, 

1995 3 18, p. 1).
(5) 2011 m. lapkričio 11 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1129/2011, kuriuo iš dalies keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos regla

mento (EB) Nr. 1333/2008 II priedas sudarant Sąjungos maisto priedų sąrašą (OL L 295, 2011 11 12, p. 1).
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4. Todėl Danijos teisės aktų nuostatos dėl į mėsos produktus dedamų nitritų yra griežtesnės nei Reglamento (EB) 
Nr. 1333/2008 nuostatos.

5. Danijos Karalystė mano, kad, priešingai nei Reglamentas (EB) Nr. 1333/2008, dabartinės Danijos nuostatos visiškai 
atitinka EFSA nuomonę (1), kad mėsos produktų saugą iš esmės galima užtikrinti pridedant nuo 50 mg/kg nitritų.

Danija taip pat pažymi, kad dėl mažesnių didžiausio leidžiamo pridėti kiekio ribų Danijos nuostatomis dar labiau maži
nama nitrozaminų keliama rizika, kurią sumažinti yra jos pagrindinis tikslas.

Danija pabrėžia, kad taisyklės, pagal kurias leidžiama mažesnė į mėsos produktus dedamų nitritų koncentracija, jau tai
komos daugelį metų, tačiau niekada nekilo jokių problemų, susijusių su atitinkamų produktų laikymu, ir kad Danijoje, 
palyginti su kitomis valstybėmis narėmis, botulizmo atvejai labai reti, o nuo 1980 m. nenustatyta nė vieno apsinuodi
jimo maisto produktais atvejo.

Naujausi Danijos pateikti duomenys rodo, kad nuo Komisijos sprendimų 2010/561/ES (2) ir (ES) 2015/826 (3) priėmimo 
vartojimo tendencijos iš esmės nepasikeitė. Danų suvartojamos mėsos, įskaitant šaltos mėsos su pridėtais nitritais, išpjo
vas, kiekis stabiliai auga, taip pat didėja ir mėsos gaminių importas iš kitų valstybių narių.

6. 2014 m. Komisija užbaigė dokumentų tyrimą, siekdama stebėti, kaip valstybės narės įgyvendina ES taisykles dėl 
nitritų. Tyrimas buvo pagrįstas atsakymais į visoms valstybėms narėms pateiktą klausimyną. Atlikus tyrimą paaiškėjo, 
kad, nepaisant keleto išimčių, paprastai į nesterilizuotus mėsos produktus pridedamas nitritų kiekis yra mažesnis nei 
didžiausias ES leidžiamas kiekis, tačiau didesnis nei Danijoje. Buvo padaryta išvada, kad reikėtų nuodugniau apsvarstyti 
galimybę persvarstyti galiojančią didžiausią nitritų koncentraciją.

Todėl Komisija pradėjo ad hoc tyrimą dėl pramonėje įvairių kategorijų mėsos produktams naudojamų nitritų bei jų 
poreikio ir dėl apsaugos nuo botulizmo klostridijos (Clostridium botulinum), ir tas tyrimas buvo baigtas 2016 m. sausį. 
Remiantis duomenimis, gautais atlikus literatūros apžvalgą, ir tyrimo bei jo tikslais ekspertams surengto seminaro 
rezultatais paaiškėjo, kad galima būtų persvarstyti galiojančią didžiausią leidžiamąją nitritų koncentraciją.

Be to, Komisijos reglamentu (ES) Nr. 257/2010 (4) reikalaujama, kad EFSA pakartotinai įvertintų nitritų naudojimo 
saugą. 2017 m. birželio 15 d. EFSA pateikė mokslinę nuomonę dėl kalio nitrito (E 249) ir natrio nitrito (E 250) kaip 
maisto priedų pakartotinio vertinimo (5). EFSA nustatė nitrito jonų leidžiamą paros dozę (LPD) – 0,07 mg/kg kūno 
masės per dieną, ir nurodė, jog nitrito kaip maisto priedo suvartojamas kiekis neviršijo bendrai visuomenei nustatytos 
LPD, nors didžiausio procentilio lygiu buvo nežymiai viršyta vaikų LPD. Vis dėlto, apsvarsčius kartu visus su maistu 
gaunamų nitritų poveikio šaltinius (maisto priedus, natūralią sudėtį ir taršą), būtų viršyta kūdikių, mažų vaikų ir vidutinė 
vaikų LPD ir didžiausią poveikį patiriančių visų amžiaus grupių LPD. Padaryta išvada, kad endogeninių nitrozaminų 
poveikis nekėlė didelių rūpesčių, tačiau šiek tiek nuogąstauta dėl eksogeninių nitrozaminų poveikio. EFSA nuomonėje 
taip pat nurodyta, kad reikia atlikti daugiau tyrimų siekiant pašalinti neaiškumus ir žinių spragas ir kad neįmanoma 
aiškiai atskirti nitrozaminų, gautų iš nitritų, kurių pridėta tiek, kiek leidžiama, nuo maisto produktų matricoje aptin
kamų nitrozaminų, kai nitritų papildomai nepridedama. Atlikus epidemiologinius tyrimus gauta duomenų, kad yra ryšys 
tarp i) su maistu suvartojamų nitritų ir skrandžio vėžio ir ii) nitritų bei nitratų perdirbtoje mėsoje derinio ir storosios 
žarnos vėžio, taip pat duomenų, kad yra ryšys tarp iš anksto susidariusio N-nitrozodimetilamino ir storosios žarnos 
vėžio.

Atsižvelgdama į dokumentinio tyrimo su valstybėmis narėmis išvadas, ad hoc tyrimą dėl pramonėje naudojamų nitritų, 
pakartotinį EFSA vertinimą ir Danijos pateiktus duomenis, Komisija galės persvarstyti didžiausios leidžiamosios nitritų 
koncentracijos peržiūros galimybę.

(1) EFSA Journal (2003) 14, 1–31, The effects of Nitrites/Nitrates on the Microbiological SAFEty of Meat Products.
(2) 2010 m. gegužės 25 d. Komisijos sprendimas 2010/561/ES dėl nacionalinių nuostatų, susijusių su nitritų dėjimu į tam tikrus mėsos 

produktus, apie kurias pranešė Danija (OL L 247, 2010 9 21, p. 55).
(3) 2015 m. gegužės 22 d. Komisijos sprendimas (ES) 2015/826 dėl nacionalinių nuostatų, susijusių su nitritų dėjimu į tam tikrus mėsos 

produktus, apie kurias pranešė Danija (OL L 130, 2015 5 28, p. 10).
(4) 2010 m. kovo 25 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr.  257/2010, kuriuo nustatoma patvirtintų maisto priedų pakartotinio vertinimo 

programa pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1333/2008 dėl maisto priedų (OL L 80, 2010 3 26, p. 19).
(5) EFSA Journal 2017;15(6):4786.
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7. Komisija apsvarstys šį pranešimą atsižvelgdama į SESV 114 straipsnio 4 ir 6 dalis. 114 straipsnio 4 dalyje teigiama, 
kad jei nustačius ES derinimo priemonę valstybė narė SEVS 36 straipsnyje nurodytais arba su aplinkos ar darbo apsauga 
susijusiais svarbiais sumetimais nori toliau taikyti griežtesnes nacionalines nuostatas, apie tas nuostatas ir jų tolesnio 
taikymo motyvus ji praneša Komisijai. Gavusi pranešimą apie Danijos nuostatas, Komisija turi jas patvirtinti arba atmesti 
per šešis mėnesius. Per šį laikotarpį Komisija patikrina, ar tolesnis Danijos nuostatų taikymas būtų pagrįstas remiantis 
36 straipsnyje nurodytais arba su aplinkos apsauga susijusiais svarbiais sumetimais, ar tai nėra savavališka diskriminaci
jos priemonė arba užslėptas prekybos apribojimas ir ar tokiu būdu nesudaroma nereikalingų ir neproporcingų kliūčių 
vidaus rinkos veikimui.

8. Pastabas apie šį pranešimą visos suinteresuotosios šalys siunčia Komisijai per 30 dienų nuo jo paskelbimo. Į vėliau 
pateiktas pastabas atsižvelgiama nebus.

9. Daugiau informacijos apie šį Danijos pranešimą:

European Commission
Directorate-General Health and Food SAFEty
DG SANTE – Unit E2 Food Processing Technologies and Novel Foods
Jiri Sochor

Tel. +32 22976930
jiri.sochor@ec.europa.eu
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Komisijos pranešimas, teikiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1008/2008 
dėl oro susisiekimo paslaugų teikimo Bendrijoje bendrųjų taisyklių 16 straipsnio 4 dalyje nurodyta 

tvarka

Su viešąja paslauga susiję įsipareigojimai dėl reguliariojo oro susisiekimo paslaugų teikimo

(Tekstas svarbus EEE)

(2018/C 114/07)

Valstybė narė Ispanija

Maršrutas Menorka–Madridas

SVPSĮ maršrutų Bendrijos oro vežėjams atnau
jinimo data

2018 m. spalio 1 d.

Adresas, kuriuo galima gauti viešųjų paslaugų 
įsipareigojimo tekstą ir kitą su tuo įsipareigo
jimu susijusią informaciją arba dokumentus

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
MADRID
ESPAÑA

Tel. +34 915977505
Faksas +34 915978643
E. paštas: osp.dgac@fomento.es

Paslaugas su viešąja paslauga susijusių įsipareigojimų maršrutu galima teikti laisvos konkurencijos pagrindu nuo 
2018 m. spalio 1 d. Jeigu nė vienas oro vežėjas nepateiks paslaugų programos pagal su viešąja paslauga susijusius įsipa
reigojimus, prieiga gali būti apribota vieninteliam oro vežėjui pagal atitinkamą viešojo konkurso procedūrą remiantis 
Reglamento (EB) Nr. 1008/2008 16 straipsnio 9 dalimi.
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Komisijos pranešimas pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1008/2008 dėl oro 
susisiekimo paslaugų teikimo Bendrijoje bendrųjų taisyklių 17 straipsnio 5 dalį

Kvietimas dalyvauti konkurse dėl reguliaraus oro susisiekimo paslaugų teikimo, kaip numatyta su 
viešąja paslauga susijusiuose įsipareigojimuose

(Tekstas svarbus EEE)

(2018/C 114/08)

Valstybė narė Ispanija

Maršrutas Almerija–Sevilija

Sutarties galiojimo trukmė 4 metai pradėjus teikti paslaugas

Pasiūlymų teikimo terminas 2 mėnesiai po šio pranešimo paskelbimo

Adresas, kuriuo galima gauti kvietimo daly
vauti konkurse tekstą ir visą reikiamą informa
ciją ir (arba) dokumentus, susijusius su viešuoju 
konkursu ir su viešąja paslauga susijusiais įsipa
reigojimais

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
E-28071 Madrid
MADRID
ESPAÑA

Tel. +34 915977505
Faksas +34 915978643
E. paštas osp.dgac@fomento.es
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Komisijos pranešimas, teikiamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1008/2008 
dėl oro susisiekimo paslaugų teikimo Bendrijoje bendrųjų taisyklių 17 straipsnio 5 dalyje nurodyta 

tvarka

Kvietimas dalyvauti konkurse dėl reguliaraus oro susisiekimo paslaugų teikimo, kaip numatyta su 
viešąja paslauga susijusiuose įsipareigojimuose

(Tekstas svarbus EEE)

(2018/C 114/09)

Valstybė narė Ispanija

Maršrutai Šiaurės Tenerifė–La Gomera
Gran Kanarija–La Gomera

Sutarties galiojimo trukmė 3 metai pradėjus teikti paslaugas

Pasiūlymų teikimo terminas 2 mėnesiai po šio pranešimo paskelbimo

Adresas, kuriuo galima gauti kvietimo daly
vauti konkurse tekstą ir visą reikiamą informa
ciją ir (arba) dokumentus, susijusius su viešuoju 
konkursu ir su viešąja paslauga susijusiais įsipa
reigojimais

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
MADRID
ESPAÑA

Tel. +34 915977505
Faks. +34 915978643
E. paštas osp.dgac@fomento.es
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V

(Nuomonės)

PROCEDŪROS, SUSIJUSIOS SU KONKURENCIJOS POLITIKOS ĮGYVENDINIMU

EUROPOS KOMISIJA

Išankstinis pranešimas apie koncentraciją

(Byla M.8807 – Spectris / Macquarie Group / Soundwave Holdings)

Bylą numatoma nagrinėti supaprastinta tvarka

(Tekstas svarbus EEE)

(2018/C 114/10)

1. 2018 m. kovo 21 d. Komisija gavo pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 (1) 4 straipsnį pateiktą pranešimą 
apie siūlomą koncentraciją.

Šis pranešimas susijęs su šiomis įmonėmis:

— „Spectris Group Holdings Limited“ (Jungtinė Karalystė), priklausančia „Spectris“ grupei (toliau – „Spectris“, Jungtinė 
Karalystė),

— „Macquarie Corporate Holdings Pty Limited“ (Australija), priklausančia „Macquarie“ grupei (toliau – „Macquarie“, 
Australija),

— „Soundwave Holdings Pty Ltd“ (toliau – „Soundwave Holdings“ arba BĮ, Australija), naujai įsteigta BĮ, kuriai „Spectris“ 
perduos dalį savo verslo.

„Spectris“ ir „Macquarie“ įgyja, kaip apibrėžta Susijungimų reglamento 3 straipsnio 1 dalies b punkte ir 3 dalies 
4 punkte, bendrą „Soundwave Holdings“ kontrolę.

Koncentracija vykdoma perkant akcijas.

2. Įmonių verslo veikla:

— „Spectris“: našumą gerinančių prietaisų gamyba ir tiekimas, taip pat techniškai sudėtingų pramoninių prietaisų 
kontrolė,

— „Macquarie“: turto valdymas ir finansiniai, bankiniai, konsultavimo, taip pat rizikos ir kapitalo sprendimai įsiskoli
nimų, akcijų ir biržos prekių klausimais,

— „Soundwave Holdings“: aplinkos stebėsenos paslaugos įmonėms.

3. Preliminariai išnagrinėjusi pranešimą Komisija mano, kad sandoriui, apie kurį pranešta, galėtų būti taikomas Susi
jungimų reglamentas. Komisijai paliekama teisė dėl šio klausimo priimti galutinį sprendimą.

Pagal Komisijos pranešimą dėl supaprastintos tam tikrų koncentracijų nagrinėjimo pagal Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 139/2004 (2) procedūros reikėtų pažymėti, kad šią bylą numatoma nagrinėti pranešime nurodyta tvarka.

4. Komisija kviečia suinteresuotas trečiąsias šalis teikti pastabas dėl pasiūlyto veiksmo.

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1 (Susijungimų reglamentas).
(2) OL C 366, 2013 12 14, p. 5.
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Pastabos Komisijai turi būti pateiktos per 10 dienų nuo šio pranešimo paskelbimo. Visoje korespondencijoje turėtų būti 
pateikiama ši nuoroda:

M.8807 – Spectris / Macquarie Group / Soundwave Holdings

Pastabas Komisijai galima siųsti e. paštu, faksu arba paštu. Kontaktiniai duomenys:

E. paštas COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Faks. +32 22964301

Pašto adresas

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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KITI AKTAI

EUROPOS KOMISIJA

Pranešimas apie prašymą, teikiamą pagal Direktyvos 2014/25/ES 35 straipsnį.

Įgyvendinimo aktų priėmimo laikotarpio sustabdymas

(2018/C 114/11)

2017 m. sausio 30 d. Komisija gavo prašymą, pateiktą pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2014/25/ES (1) 
35 straipsnį.

Šis prašymas, kurį pateikė „Eneco B.V.“ ir „Nuon Energy“, yra susijęs su tam tikra veikla mažmeninėje elektros energijos 
ir dujų rinkoje Nyderlanduose.

Atitinkami pranešimai paskelbti OL C 85, 2017 3 18, p. 6, OL C 212, 2017 7 1, p. 24, OL C 439, 2017 12 20, p. 14 
ir OL C 444, 2017 12 23, p. 17.

Pagal Direktyvos 2014/25/ES IV priedo 2 dalį Komisija gali atitinkamos valstybės narės arba perkančiojo subjekto, arba 
nepriklausomos nacionalinės valdžios institucijos arba kitos kompetentingos nacionalinės valdžios institucijos, paprašyti 
per tinkamą laikotarpį pateikti visą reikiamą informaciją arba papildyti ar paaiškinti pateiktą informaciją. 2017 m. 
gruodžio 21 d. Komisija paprašė pareiškėjo valdžios institucijų ne vėliau kaip 2018 m. sausio 10 d. pateikti papildomos 
informacijos.

Jei atsakymai pateikiami pavėluotai arba yra neišsamūs, pradinis terminas sustabdomas laikotarpiui nuo prašyme pateikti 
informaciją nustatyto termino iki išsamios ir tikslios informacijos gavimo.

Todėl galutinis terminas baigsis praėjus 52 darbo dienoms po to, kai bus gauta išsami ir tiksli informacija.

(1) 2014 m.  vasario  26 d.  Europos  Parlamento ir  Tarybos  direktyva  2014/25/ES  dėl  subjektų,  vykdančių  veiklą  vandens,  energetikos, 
transporto ir pašto paslaugų sektoriuose, vykdomų pirkimų, kuria panaikinama Direktyva 2004/17/EB (OL L 94, 2014 3 28, p. 243).
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Pranešimas apie prašymą, teikiamą pagal Direktyvos 2014/25/ES 35 straipsnį

Valstybės narės pateiktas prašymas. Termino sustabdymas

(2018/C 114/12)

2016 m. lapkričio 2 d. Komisija gavo prašymą, pateiktą pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2014/25/ES (1) 
35 straipsnį.

Šis Čekijos pateiktas prašymas yra susijęs su tam tikra veikla mažmeninėje elektros energijos ir dujų rinkoje Čekijoje. Atitin
kami pranešimai buvo paskelbti 2017 m. sausio 24 d. OL C 23, p. 10, 2017 m. gegužės 25 d. OL C 167, p. 10, 2017 m. 
rugpjūčio 19 d. OL C 276, p. 4, 2017 m. lapkričio 23 d. OL C 396, p. 18 ir 2017 m. gruodžio 20 d. OL C 439, p. 12.

Pagal Direktyvos 2014/25/ES IV priedo 2 dalį Komisija gali atitinkamos valstybės narės arba perkančiojo subjekto, arba 
kompetentingos nepriklausomos nacionalinės valdžios institucijos arba kitos kompetentingos nacionalinės valdžios insti
tucijos paprašyti per tinkamą laikotarpį pateikti visą reikiamą informaciją arba papildyti ar paaiškinti pateiktą informa
ciją. 2017 m. gruodžio 21 d. Komisija paprašė Čekijos valdžios institucijų iki 2018 m. sausio 10 d. pateikti papildomos 
informacijos.

Jei atsakymai pateikiami pavėlavus arba yra neišsamūs, pradinis terminas sustabdomas laikotarpiui nuo prašyme pateikti 
informacijos nustatyto termino iki išsamios ir tikslios informacijos gavimo dienos.

Todėl galutinis terminas baigsis praėjus 55 darbo dienoms po to, kai bus gauta išsami ir tiksli informacija.

(1) 2014 m.  vasario  26 d.  Europos  Parlamento ir  Tarybos  direktyva  2014/25/ES  dėl  subjektų,  vykdančių  veiklą  vandens,  energetikos, 
transporto ir pašto paslaugų sektoriuose, vykdomų pirkimų, kuria panaikinama Direktyva 2004/17/EB (OL L 94, 2014 3 28, p. 243).
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Pranešimas apie prašymą, teikiamą pagal Direktyvos 2014/25/ES 35 straipsnį

Perkančiojo subjekto pateiktas prašymas

(2018/C 114/13)

2018 m. kovo 1 d. Komisija gavo prašymą pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2014/25/ES 35 straipsnį (1). 
Pirmoji darbo diena po prašymo gavimo dienos yra 2018 m. kovo 2 d.

Šis prašymas, kurį pateikė „Finavia Oyj“, yra susijęs su prekybos patalpų teikimu komerciniams subjektams, teikiantiems 
komercines paslaugas (neapmuitinamos prekybos, mažmeninės prekybos, maisto ir gėrimų ir kitas keleivių aptarnavimo 
paslaugas) skrydžių keleiviams Helsinkio oro uosto terminaluose Suomijoje.

Direktyvos 2014/25/ES 34 straipsnyje nustatyta, kad „sutartims, kuriomis siekiama suteikti galimybę vykdyti 
8–14 straipsniuose minėtą veiklą, ši direktyva netaikoma, jei pateikę 35 straipsnyje nurodytą prašymą valstybė narė arba 
perkantieji subjektai gali įrodyti, kad valstybėje narėje, kurioje ši veikla vykdoma, ją veikia tiesioginė konkurencija rin
kose, į kurias patekti nėra apribojimų; taip pat ši direktyva netaikoma toje geografinėje vietovėje tokiai veiklai vykdyti 
rengiamiems projekto konkursams.“ Tiesioginio konkurencijos poveikio vertinimas, kuris gali būti atliekamas taikant 
Direktyvą 2014/25/ES, nedaro poveikio visapusiškam konkurencijos teisės aktų taikymui.

Komisija sprendimą dėl šio prašymo turi priimti per 145 darbo dienas nuo pirmiau nurodytos darbo dienos. Taigi tas 
laikotarpis baigiasi 2018 m. spalio 3 d.

Vadovaujantis Direktyvos 2014/25/ES 35 straipsnio 5 dalimi, kiti su ta pačia veikla Suomijoje susiję prašymai, pateikti 
nepasibaigus su šiuo prašymu susijusiam laikotarpiui, naujomis procedūromis nelaikomi ir nagrinėjami kartu su šiuo 
prašymu.

(1) 2014 m.  vasario  26 d.  Europos  Parlamento ir  Tarybos  direktyva  2014/25/ES  dėl  subjektų,  vykdančių  veiklą  vandens,  energetikos, 
transporto ir pašto paslaugų sektoriuose, vykdomų pirkimų, kuria panaikinama Direktyva 2004/17/EB (OL L 94, 2014 3 28, p. 243).
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